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ה֗וֹי1
Celakalah
H1945

עֲטֶ֤רֶת
mahkota
H5850

גֵּאוּת֙
keangkuhan
H1348

שִׁכֹּרֵ֣י
pemabuk-pemabuk
H7910

יִם אֶפְרַ֔
Efraim
H0669

יץ וְצִ֥
dan–bunga

נֹבֵ֖ל
yang–layu

י צְבִ֣
keindahan

תִפְאַרְתּ֑וֹ
kemuliaannya
H8597

ר אֲשֶׁ֛
yang

עַל־
di–atas–

אשׁ ֹ֥ ר
kepala

יא־ גֵּֽ
lembah–
H1516

שְׁמָנִ֖ים
yang–subur
H8081

הֲל֥וּמֵי
orang-orang–yang–mabuk
H1986

יָֽיִן׃
anggur
H3196

Celaka atas mahkota kemegahan pemabuk-pemabuk Efraim, atas bunga yang sudah mulai layu di perhiasan 
kepala mereka yang indah-indah -- yaitu kota yang terletak tinggi di atas bukit, di atas lembah yang subur yang 
penuh peminum anggur yang sudah pening --!

הִנֵּ֨ה2
Lihatlah
H2009

חָזָק֤
yang–kuat
H2389

וְאַמִּץ֙
dan–yang–perkasa
H0533

י אדֹנָ֔ לַֽ
bagi–Tuhan
H0136

כְּזֶרֶ֥ם
seperti–hujan–deras
H2230

ד בָּרָ֖
hujan–es
H1259

עַר שַׂ֣
badai

טֶב קָ֑
penghancur
H6986

זֶרֶם כְּ֠
seperti–hujan–deras
H2230

מַיִ֣ם
air
H4325

ים כַּבִּירִ֥
yang–dahsyat
H3524

ים שֹׁטְפִ֛
yang–melanda
H7857

הִנִּ֥יחַ
Dia–melemparkan
H3240

רֶץ לָאָ֖
ke–tanah
H0776

בְּיָֽד׃
dengan–tangan
H3027

Sesungguhnya, pada Tuhan ada seorang yang kuat dan tegap, seorang yang seperti angin ribut disertai hujan 
batu, yakni badai yang membinasakan, seorang yang seperti angin ribut disertai air hujan yang hebat 
menghanyutkan; ia akan menghempaskan mereka ke tanah dengan kekerasan.

בְּרַגְלַ֖יִם3
Dengan–kaki-kaki
H7272

רָמַסְ֑נָה תֵּֽ
diinjak-injak
H7429

עֲטֶ֥רֶת
mahkota
H5850

גֵּא֖וּת
keangkuhan
H1348

י שִׁכּוֹרֵ֥
pemabuk-pemabuk
H7910

יִם׃ אֶפְרָֽ
Efraim
H0669

Mahkota kemegahan pemabuk-pemabuk Efraim itu akan diinjak-injak dengan kaki,

ה4 יְתָ֜ הָ֨ וְֽ
Dan–jadilah
H1961

צִיצַ֤ת
bunga
H6733

֙ נֹבֵל
yang–layu

י צְבִ֣
keindahan

תִפְאַרְתּ֔וֹ
kemuliaannya
H8597

ר אֲשֶׁ֥
yang

עַל־
di–atas–

אשׁ ֹ֖ ר
kepala

גֵּ֣יא
lembah
H1516

שְׁמָנִי֑ם
yang–subur
H8081

כְּבִכּוּרָהּ֙  
seperti–buah–ara–yang–masak–awal
H1061

בְּטֶרֶ֣ם
sebelum
H2962

יִץ קַ֔
musim–panas
H7019

ר אֲשֶׁ֨
yang

יִרְאֶ֤ה
melihat
H7200

רֹאֶה֙ הָֽ
yang–melihatnya
H7200

הּ אוֹתָ֔
itu
H0853

הּ בְּעוֹדָ֥
sementara–masih
H5750

בְּכַפּ֖וֹ
di–tangannya
H3709

נָּה׃ יִבְלָעֶֽ
ia–menelannya
H1104

ס
[]

dan bunga yang sudah mulai layu di perhiasan kepala mereka yang indah-indah itu -- yaitu kota yang terletak 
tinggi di atas bukit, di atas lembah yang subur -- nasibnya akan seperti nasib buah ara yang masak duluan 
sebelum musim kemarau: baru saja dilihat orang terus dipetik dan ditelan.
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בַּיּ֣וֹם5
Pada–hari
H3117

הַה֗וּא
itu
H1931

הְיֶה֙ יִֽ
akan–menjadi
H1961

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֔וֹת
semesta–alam

לַעֲטֶרֶ֣ת
sebagai–mahkota
H5850

י צְבִ֔
keindahan

ת וְלִצְפִירַ֖
dan–sebagai–perhiasan
H6843

תִּפְאָרָ֑ה
kemuliaan
H8597

לִשְׁאָ֖ר
bagi–sisa
H7605

עַמּֽוֹ׃
umat-Nya

Pada waktu itu TUHAN semesta alam akan menjadi mahkota kepermaian, dan perhiasan kepala yang indah-
indah bagi sisa umat-Nya,

וּלְר֖וּח6ַ
dan–sebagai–roh
H7307

ט מִשְׁפָּ֑
keadilan
H4941

לַיּוֹשֵׁב֙
bagi–yang–duduk
H3427

עַל־
di–atas–

ט הַמִּשְׁפָּ֔
kursi–pengadilan
H4941

ה גְבוּרָ֔ וְלִ֨
dan–sebagai–keperkasaan
H1369

י מְשִׁיבֵ֥
bagi–yang–membalikkan
H7725

מִלְחָמָ֖ה
peperangan
H4421

ׁעְרָה׃ שָֽ
ke–gerbang
H8179

ס
[]

akan menjadi roh keadilan bagi orang yang duduk mengadili, dan menjadi roh kepahlawanan bagi orang yang 
memukul mundur peperangan ke arah pintu gerbang.

וְגַם־7
Dan–juga–
H1571

אֵלֶּ֙ה֙
ini
H0428

בַּיַּ֣יִן
oleh–anggur
H3196

שָׁג֔וּ
terhuyung-huyung
H7686

וּבַשֵּׁכָ֖ר
dan–oleh–minuman–keras
H7941

תָּע֑וּ
tersesat
H8582

כֹּהֵן֣
imam
H3548

֩ וְנָבִיא
dan–nabi
H5030

שָׁג֨וּ
terhuyung-huyung
H7686

ר בַשֵּׁכָ֜
oleh–minuman–keras
H7941

נִבְלְע֣וּ
ditelan
H1104

מִן־
oleh–

יִן הַיַּ֗
anggur
H3196

֙ תָּעוּ
tersesat
H8582

מִן־
oleh–

ר הַשֵּׁכָ֔
minuman–keras
H7941

֙ שָׁגוּ
terhuyung-huyung
H7686

ה רֹאֶ֔ בָּֽ
dalam–penglihatan

פָּק֖וּ
goyah
H6328

ה׃ פְּלִילִיָּֽ
dalam–keputusan
H6417

Tetapi orang-orang di sini pun pening karena anggur dan pusing karena arak. Baik imam maupun nabi pening 
karena arak, kacau oleh anggur; mereka pusing oleh arak, pening pada waktu melihat penglihatan, goyang pada 
waktu memberi keputusan.

כִּ֚י8
Sebab

כָּל־
semua–
H3605

שֻׁלְחָנ֔וֹת
meja
H7979

מָלְא֖וּ
penuh
H4390

יא קִ֣
muntah

צֹאָה֑
kotoran
H6675

י בְּלִ֖
tanpa–
H1097

מָקֽוֹם׃
tempat
H4725

ס
[]

Sungguh, segala meja penuh dengan muntah, kotoran, sehingga tidak ada tempat yang bersih lagi.

אֶת־9
[]
H0853

֙ מִי
siapa
H4310

יוֹרֶ֣ה
Dia–mengajar

ה דֵעָ֔
pengetahuan
H1844

וְאֶת־
dan–[]
H0853

י מִ֖
siapa
H4310

ין יָבִ֣
Dia–membuat–mengerti
H0995

שְׁמוּעָה֑
berita
H8052

֙ גְּמוּלֵי
Yang–disapih
H1580

ב חָלָ֔ מֵֽ
dari–susu
H2461

י עַתִּיקֵ֖
yang–dilepas
H6267

יִם׃ מִשָּׁדָֽ
dari–susu–ibu

Dan orang berkata: "Kepada siapakah dia ini mau mengajarkan pengetahuannya dan kepada siapakah ia mau 
menjelaskan nubuat-nubuatnya? Seolah-olah kepada anak yang baru disapih, dan yang baru cerai susu!

י10 כִּ֣
Sebab

צַ֤ו
perintah
H6673

֙ לָצָו
demi–perintah
H6673

צַו֣
perintah
H6673

ו לָצָ֔
demi–perintah
H6673

ו קַ֥
peraturan

ו לָקָ֖
demi–peraturan

ו קַ֣
peraturan

ו לָקָ֑
demi–peraturan

זְעֵ֥יר
sedikit
H2191

ם שָׁ֖
di–sini
H8033

זְעֵ֥יר
sedikit
H2191

ׁם׃ שָֽ
di–sana
H8033
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Sebab harus ini harus itu, mesti begini mesti begitu, tambah ini, tambah itu!"

כִּ֚י11
Sebab

בְּלַעֲגֵי֣
dengan–gagap
H3934

ה שָׂפָ֔
bibir
H8193

וּבְלָשׁ֖וֹן
dan–dengan–bahasa
H3956

אַחֶרֶ֑ת
lain
H0312

ר יְדַבֵּ֖
Dia–akan–berbicara
H1696

אֶל־
kepada–
H0413

הָעָ֥ם
bangsa

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

Sungguh, oleh orang-orang yang berlogat ganjil dan oleh orang-orang yang berbahasa asing akan berbicara 
kepada bangsa ini

ר 12 ׀אֲשֶׁ֣
yang

אָמַר֣
Dia–berkata
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
kepada–mereka
H0413

ֹ֤את ז
Inilah
H2063

הַמְּנוּחָה֙
perhentian
H4496

הָנִי֣חוּ
berilah–istirahat
H5117

ף עָיֵ֔ לֶֽ
kepada–yang–lelah
H5889

ֹ֖את וְז
dan–inilah
H2063

הַמַּרְגֵּעָה֑
ketenangan
H4774

א ֹ֥ וְל
tetapi–tidak
H3808

אָב֖וּא
mereka–mau
H0014

שְׁמֽוֹעַ׃
mendengar
H8085

Dia yang telah berfirman kepada mereka: "Inilah tempat perhentian, berilah perhentian kepada orang yang 
lelah; inilah tempat peristirahatan!" Tetapi mereka tidak mau mendengarkan.

וְהָיָ֨ה13
Maka–jadilah
H1961

ם לָהֶ֜
bagi–mereka
H1992

דְּבַר־
firman–
H1697

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

צַו֣
perintah
H6673

ו לָצָ֞
demi–perintah
H6673

צַ֤ו
perintah
H6673

֙ לָצָו
demi–perintah
H6673

ו קַ֤
peraturan

֙ לָקָו
demi–peraturan

ו קַ֣
peraturan

ו לָקָ֔
demi–peraturan

זְעֵ֥יר
sedikit
H2191

ם שָׁ֖
di–sini
H8033

זְעֵי֣ר
sedikit
H2191

ם שָׁ֑
di–sana
H8033

עַן לְמַ֨
supaya
H4616

יֵלְכ֜וּ
mereka–pergi
H3212

וְכָשְׁל֤וּ
dan–tersandung
H3782

אָחוֹר֙
ke–belakang
H0268

רוּ וְנִשְׁבָּ֔
dan–remuk
H7665

וְנוֹקְשׁ֖וּ
dan–terjerat
H3369

דוּ׃ וְנִלְכָּֽ
dan–tertangkap
H3920

פ
[]

Maka mereka akan mendengarkan firman TUHAN yang begini: "Harus ini harus itu, mesti begini mesti begitu, 
tambah ini tambah itu!" supaya dalam berjalan mereka jatuh telentang, sehingga luka, tertangkap dan tertawan.

לָכֵן14֛
Oleh–karena–itu

שִׁמְע֥וּ
dengarlah
H8085

דְבַר־
firman–
H1697

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

י אַנְשֵׁ֣
orang-orang
H0376

לָצ֑וֹן
pencemooh
H3944

֙ שְׁלֵי מֹֽ
penguasa-penguasa
H4910

הָעָם֣
bangsa

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

ר אֲשֶׁ֖
yang

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
di–Yerusalem
H3389

Sebab itu dengarlah firman TUHAN, hai orang-orang pencemooh, hai orang-orang yang memerintah rakyat 
yang ada di Yerusalem ini!

https://biblehub.com/hebrew/3934.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4496.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5889.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4774.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6673.htm
https://biblehub.com/hebrew/6673.htm
https://biblehub.com/hebrew/6673.htm
https://biblehub.com/hebrew/6673.htm
https://biblehub.com/hebrew/2191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/268.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/3369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3944.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm


י15 כִּ֣
Sebab

ם אֲמַרְתֶּ֗
kamu–berkata
H0559

תְנֽוּ כָּרַ֤
kami–mengadakan
H3772

בְרִית֙
perjanjian
H1285

אֶת־
dengan–
H0854

וֶת מָ֔
maut
H4194

וְעִם־
dan–dengan–

שְׁא֖וֹל
dunia–orang–mati
H7585

ינוּ עָשִׂ֣
kami–membuat

חֹזֶה֑
kesepakatan
H2374

]שיט[
[cambuk]
H7885

)שׁ֣וֹט(
cambuk
H7752

שׁוֹטֵ֤ף
yang–melanda
H7857

י־ כִּֽ
ketika–

]עבר[
[lewat]

)יַֽעֲבֹר֙(
ia–lewat

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

נוּ יְבוֹאֵ֔
ia–akan–menimpa–kami
H0935

י כִּ֣
sebab

מְנוּ שַׂ֧
kami–membuat

כָזָב֛
dusta
H3577

נוּ מַחְסֵ֖
perlindungan–kami
H4268

קֶר וּבַשֶּׁ֥
dan–dalam–kepalsuan
H8267

רְנוּ׃ נִסְתָּֽ
kami–bersembunyi
H5641

ס
[]

Karena kamu telah berkata: "Kami telah mengikat perjanjian dengan maut, dan dengan dunia maut kami telah 
mengadakan persetujuan; biarpun cemeti berdesik-desik dengan kerasnya, kami tidak akan kena; sebab kami 
telah membuat bohong sebagai perlindungan kami, dan dalam dusta kami menyembunyikan diri,"

ן16 לָכֵ֗
Oleh–karena–itu

ה כֹּ֤
demikianlah
H3541

אָמַר֙
berfirman
H0559

אֲדֹנָי֣
Tuhan
H0136

יְהוִ֔ה
TUHAN
H3069

הִנְנִי֛
Sesungguhnya–Aku
H2009

ד יִסַּ֥
meletakkan
H3245

בְּצִיּ֖וֹן
di–Sion
H6726

אָבֶ֑ן
batu
H0068

אֶבֶ֣ן
batu
H0068

חַן בֹּ֜
yang–teruji
H0976

פִּנַּ֤ת
batu–penjuru
H6438

יִקְרַת֙
yang–mahal
H3368

מוּסָד֣
dasar
H4143

ד מוּסָּ֔
yang–kokoh
H3245

ין מַּאֲמִ֖ הַֽ
yang–percaya
H0539

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ישׁ׃ יָחִֽ
akan–terburu-buru

sebab itu beginilah firman Tuhan ALLAH: "Sesungguhnya, Aku meletakkan sebagai dasar di Sion sebuah batu, 
batu yang teruji, sebuah batu penjuru yang mahal, suatu dasar yang teguh: Siapa yang percaya, tidak akan 
gelisah!

י17 וְשַׂמְתִּ֤
Dan–Aku–jadikan

מִשְׁפָּט֙
keadilan
H4941

ו לְקָ֔
sebagai–tali–pengukur

ה וּצְדָקָ֖
dan–kebenaran
H6666

לֶת לְמִשְׁקָ֑
sebagai–batu–pengukur
H4949

וְיָעָה֤
dan–menyapu
H3261

בָרָד֙
hujan–es
H1259

מַחְסֵה֣
perlindungan
H4268

כָזָ֔ב
dusta
H3577

תֶר וְסֵ֥
dan–tempat–persembunyian

יִם מַ֖
air
H4325

פוּ׃ יִשְׁטֹֽ
menghanyutkan
H7857

Dan Aku akan membuat keadilan menjadi tali pengukur, dan kebenaran menjadi tali sipat; hujan batu akan 
menyapu bersih perlindungan bohong, dan air lebat akan menghanyutkan persembunyian."

ר18 וְכֻפַּ֤
Dan–dibatalkan

יתְכֶם֙ בְּרִֽ
perjanjian–kamu
H1285

אֶת־
dengan–
H0854

וֶת מָ֔
maut
H4194

וְחָזוּתְכֶ֥ם
dan–kesepakatan–kamu
H2380

אֶת־
dengan–
H0854

שְׁא֖וֹל
dunia–orang–mati
H7585

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

תָק֑וּם
akan–bertahan

שׁ֤וֹט
cambuk
H7752

שׁוֹטֵף֙
yang–melanda
H7857

י כִּ֣
ketika

ר יַֽעֲבֹ֔
ia–lewat

יתֶם וִהְיִ֥
dan–kamu–menjadi
H1961

ל֖וֹ
baginya

ס׃ לְמִרְמָֽ
untuk–diinjak-injak
H4823

Perjanjianmu dengan maut itu akan ditiadakan, dan persetujuanmu dengan dunia orang mati itu tidak akan 
tetap berlaku; apabila cemeti berdesik-desik dengan kerasnya, kamu akan hancur diinjak-injak.
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י19 מִדֵּ֤
Setiap–kali
H1767

עָבְרוֹ֙
ia–lewat

ח יִקַּ֣
ia–mengambil
H3947

ם אֶתְכֶ֔
kamu
H0853

י־ כִּֽ
sebab–

קֶר בַבֹּ֧
pada–pagi–hari
H1242

קֶר בַּבֹּ֛
pagi–hari
H1242

ר יַעֲבֹ֖
ia–lewat

בַּיּ֣וֹם
pada–siang–hari
H3117

יְלָה וּבַלָּ֑
dan–pada–malam–hari
H3915

וְהָיָה֥
dan–jadilah
H1961

רַק־
hanya–
H7535

זְוָעָ֖ה
kegentaran
H2113

ין הָבִ֥
untuk–memahami
H0995

ה׃ שְׁמוּעָֽ
berita
H8052

Seberapa kali ia datang, ia akan menyeret kamu, sebab pagi demi pagi ia akan datang, pada waktu siang dan 
pada waktu malam; maka adalah semata-mata kengerian untuk mengerti firman yang didengar itu.

י־20 כִּֽ
Sebab–

קָצַ֥ר
pendek

ע הַמַּצָּ֖
tempat–tidur
H4702

עַ הִשְׂתָּרֵ֑ מֵֽ
dari–merentangkan–diri
H8311

וְהַמַּסֵּכָ֥ה
dan–selimut

רָה צָ֖
sempit

ס׃ כְּהִתְכַּנֵּֽ
untuk–menyelimuti
H3664

Sebab tempat tidur akan kurang panjang untuk dipakai membujurkan diri dan selimut akan kurang lebar untuk 
dipakai menyelubungi diri.

י21 כִּ֤
Sebab

כְהַר־
seperti–gunung–
H2022

פְּרָצִים֙
Perasim
H6559

יָק֣וּם
bangun

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

כְּעֵ֖מֶק
seperti–lembah
H6010

בְּגִבְע֣וֹן
di–Gibeon
H1391

יִרְגָּ֑ז
Dia–bergerak
H7264

לַעֲשׂ֤וֹת
untuk–melakukan

֙ מַעֲשֵׂה֙וּ
perbuatan-Nya
H4639

זָר֣
asing

הוּ מַעֲשֵׂ֔
perbuatan-Nya
H4639

עֲבֹד֙ וְלַֽ
dan–untuk–mengerjakan
H5647

דָת֔וֹ עֲבֹ֣
pekerjaan-Nya
H5656

נָכְרִיָּ֖ה
luar–biasa
H5237

עֲבֹדָתֽוֹ׃
pekerjaan-Nya
H5656

Sebab TUHAN akan bangkit seperti di gunung Perasim, Ia akan mengamuk seperti di lembah dekat Gibeon, 
untuk melakukan perbuatan-Nya -- ganjil perbuatan-Nya itu; dan untuk mengerjakan pekerjaan-Nya -- ajaib 
pekerjaan-Nya itu!

וְעַתָּה22֙
Dan–sekarang
H6258

אַל־
janganlah–
H0408

צוּ תִּתְלוֹצָ֔
kamu–mencemooh
H3887

ן־ פֶּֽ
supaya–jangan–
H6435

יֶחְזְק֖וּ
dikencangkan
H2388

מֽוֹסְרֵיכֶם֑
belenggu–kamu
H4147

י־ כִּֽ
sebab–

ה כָלָ֨
kehancuran
H3617

ה וְנֶחֱרָצָ֜
dan–ketetapan
H2782

עְתִּי שָׁמַ֗
aku–mendengar
H8085

ת מֵאֵ֨
dari
H0854

אֲדֹנָי֧
Tuhan
H0136

יְהוִה֛
TUHAN
H3069

צְבָא֖וֹת
semesta–alam

עַל־
atas–

כָּל־
seluruh–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776

Oleh sebab itu, janganlah kamu mencemooh, supaya tali belenggumu jangan semakin keras, sebab kudengar 
tentang kebinasaan yang sudah pasti yang datang dari Tuhan ALLAH semesta alam atas seluruh negeri itu.

הַאֲזִ֥ינו23ּ
Pasanglah–telinga
H0238

וְשִׁמְע֖וּ
dan–dengarlah
H8085

קוֹלִ֑י
suaraku

יבוּ הַקְשִׁ֥
perhatikanlah
H7181

וְשִׁמְע֖וּ
dan–dengarlah
H8085

י׃ אִמְרָתִֽ
perkataanku

Pasanglah telinga dan dengarkanlah suaraku; perhatikanlah dan dengarkanlah perkataanku!
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ל24 הֲכֹ֣
Apakah–sepanjang
H3605

הַיּ֔וֹם
hari
H3117

שׁ יַחֲרֹ֥
membajak

שׁ הַחֹרֵ֖
pembajak

עַ לִזְרֹ֑
untuk–menabur
H2232

ח יְפַתַּ֥
ia–membuka

ד ישַׂדֵּ֖ וִֽ
dan–menggaru
H7702

אַדְמָתֽוֹ׃
tanahnya
H0127

Setiap harikah orang membajak, mencangkul dan menyisir tanahnya untuk menabur?

הֲלוֹא25֙
Bukankah
H3808

אִם־
bila–

שִׁוָּ֣ה
ia–meratakan

יהָ פָנֶ֔
permukaannya
H6440

יץ וְהֵפִ֥
lalu–ia–menaburkan

צַח קֶ֖
jintan–hitam
H7100

ן וְכַמֹּ֣
dan–jintan–putih
H3646

ק יִזְרֹ֑
ia–menebarkan
H2236

ם וְשָׂ֨
dan–ia–meletakkan

ה חִטָּ֤
gandum
H2406

שׂוֹרָה֙
berbaris
H7795

וּשְׂעֹרָ֣ה
dan–jelai
H8184

ן נִסְמָ֔
pada–tempatnya
H5567

מֶת וְכֻסֶּ֖
dan–sekoi
H3698

גְּבֻלָתֽוֹ׃
pada–batasnya
H1367

Bukankah setelah meratakan tanahnya, ia menyerakkan jintan hitam dan menebarkan jintan putih, menaruh 
gandum jawawut dan jelai kehitam-hitaman dan sekoi di pinggirnya?

וְיִסְּר֥ו26ֹ
Dan–Dia–mengajar
H3256

ט לַמִּשְׁפָּ֖
dengan–benar
H4941

יו אֱלֹהָ֥
Allahnya
H0430

נּוּ׃ יוֹרֶֽ
mengajarnya

Mengenai adat kebiasaan ia telah diajari, diberi petunjuk oleh Allahnya.

י27 כִּ֣
Sebab

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

חָרוּץ֙ בֶֽ
dengan–papan–pengirik

י֣וּדַשׁ
digilas
H1758

צַח קֶ֔
jintan–hitam
H7100

וְאוֹפַן֣
dan–roda
H0212

ה עֲגָלָ֔
kereta
H5699

עַל־
atas–

ן כַּמֹּ֖
jintan–putih
H3646

ב יוּסָּ֑
diputar
H5437

י כִּ֧
sebab

ה בַמַּטֶּ֛
dengan–tongkat
H4294

בֶט יֵחָ֥
dipukul
H2251

צַח קֶ֖
jintan–hitam
H7100

ן וְכַמֹּ֥
dan–jintan–putih
H3646

ׁבֶט׃ בַּשָּֽ
dengan–tongkat
H7626

Sebab jintan hitam tidak diirik dengan eretan pengirik, dan roda gerobak tidak dipakai untuk menggiling jintan 
putih, tetapi jintan hitam diirik dengan memukul-mukulnya dengan galah, dan jintan putih dengan tongkat.

לֶחֶ֣ם28
Roti
H3899

ק יוּדָ֔
dihancurkan
H1854

י כִּ֛
sebab

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

לָנֶצַ֖ח
untuk–selamanya
H5331

אָד֣וֹשׁ
terus-menerus
H0156

נּוּ יְדוּשֶׁ֑
ia–mengiriknya
H1758

הָמַם וְ֠
dan–ia–menggerakkan
H2000

גִּלְגַּ֧ל
roda
H1536

עֶגְלָת֛וֹ
keretanya
H5699

יו וּפָרָשָׁ֖
dan–kuda-kudanya

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

נּוּ׃ יְדֻקֶּֽ
menghancurkannya
H1854

Apakah orang waktu mengirik memukul gandum sampai hancur? sungguh tidak, orang tidak terus-menerus 
memukulnya sampai hancur! Dan sekalipun orang menjalankan di atas gandum itu jentera gerobak dengan 
kudanya, namun orang tidak akan menggilingnya sampai hancur.
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גַּם־29
Juga–
H1571

את ֹ֕ ז
ini
H2063

מֵעִ֛ם
dari

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

צְבָא֖וֹת
semesta–alam

יָצָאָ֑ה
keluar
H3318

הִפְלִ֣יא
Dia–melakukan–keajaiban
H6381

ה עֵצָ֔
dalam–rancangan
H6098

יל הִגְדִּ֖
Dia–membesarkan
H1431

ה׃ תּוּשִׁיָּֽ
hikmat
H8454

ס
[]

Dan ini pun datangnya dari TUHAN semesta alam; Ia ajaib dalam keputusan dan agung dalam kebijaksanaan.
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